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IN SEARCH OF INCREDIBLE e .
XG C 1 OOC v3 Dékujeme Vam, Ze jste si zakoupili sitovy adaptér ASUS XG-C100C. Tento adaptér umoziuje Yag euxaploToupe yia Tnv ayopd tou Mpocappoyéa Siktvou ASUS XG-C100C. Autog o V& mulfumim ca ati achizitionat adaptorul de retea ASUS XG-C100C. Acest adaptor are [akyemo 3a nokynky Mepexesoro Agantepa ASUS XG-C100C. Lleit apanTep
pétirychlostni automatické vyjednavani pro odesilani a prijem dat: véetné 10G,5G,25G,1Ga TIPOOAPHOYEAG £XEL IKAVOTNTA YL AUTO-SLAMPAYHATEVON TIEVTE TAXUTATWY Yia T HETddoon Kat capacitatea de negocierea automatad a cinci viteze pentru transmiterea si receptia datelor: 3AaTHWI B0 aBTOY3rofpKeHHA Ha M'ATW WBUAKOCTAX ANA Nepefayi i npuiiomy faHux,
100 M. ™ Myn dedopévwv: oupmepihapBavopévwy 10G, 5G, 2.5G, 1G kat 100M. inclusiv 10G, 5G, 2,5G, 1G si 100M. BKmovatourn 101,51, 2,51, 17100 M.
XG-C 1 ooc 1 OG PC I - E Indikatory LED EvSeikTikéC Auyvieg LED Indicatoare cu LED YT —
Indikator LED rychlosti Spojeni/indikator LED ACT LED taxotnrac LED Xuvdéopou / ACT LED pentru viteza LED Legatura/ACT LED LUBungxocri 3g’Asok / ACT LED
N k Ad 10G Zelend 10G/5G/2.5G Bliké zelené 10G Mpdovo 10G/5G/2.5G Mpdotvo mou avaBooPrvel 10G Verde 10G/5G/2.5G Verde intermitent 10G 3enexnin 10G/5G/2.5G MepexTuTb 3eneHum
Etwor a pter 5G/25G/1G/100 M Zluta 1G/100M Bliké zelené 5G/2.5G/1G/100 M Kitpivo 1G/100M Mpdovo mou avaBooPrivel 5G/25G/1G/100 M Galben 1G/ 100M Verde intermitent 5G/25G/1G/100M KosTuin 1G/100M MepexTuTs 3eneHum
Zadny provoz Zelena Kapia kivnon Mpéowo Fara trafic Verde Hema notoky aanmx 3eneHuin

Tak for kebet af dit ASUS XG-C100C-netveerkskort. Denne adapter kan udfgre automatiske Ti ringraziamo per aver acquistato I'adattatore di rete ASUS XG-C100C. Questo adattatore Bnarogapum Bac 3a npnobpeTeHne 6ecnposogHoro agantepa ASUS XG-C100C. 3ToT aganTep ASUS XG-C100C Ag Bagdastiricisini satin aldiginiz igin tesekkir ederiz. Bu bagdastirici,
forhandlinger pa fem forskellige hastigheder pa dataoverfarsel og modtagelse: Herunder 10 G, supporta cinque velocita negoziate automaticamente per la trasmissione e ricezione dati: 10G, OCHalLieH $yHKL el aBToMaTYecKoro onpeaeneHna ckopoctn ana 10rout/c, 5rour/c, 2.5r6ur/ veri iletimi ve alimi icin bes hizli otomatik anlasma 6zelligine sahiptir: 10G, 5G, 2.5G,
5G,25G,1Gog 100 M. 5G, 2.5G, 1G e 100M. ¢, 1T6ut/c n 100M6uT/C. 1G ve 100M.
Lysindikatorer Indicatori LED Uxpukatopb! LED Géstergeler
Hastighedsindikator Link / ACT-indikator LED Velocita LED collegamento / attivita Wupmkarop ckopocti CBA3b / aKTUBHOCTb Hiz LED'i Baglanti / ACT LED'i
10G Gren 10G /5G/2.5G Blinker gren 10G Verde 10G/5G/2.5G Verde lampeggiante 10G 3eneHblit 10G/5G/2.5G Muraert 3eneHbim 10G Yesil 10G/5G/2.5G Yanip Sonen Yesil
5G/2.5G/1G/100M | Gul 1G/100M Blinker gron 5G/25G/1G/100M Giallo 1G/100M Verde lampeggiante 1G/100M Muraer 3enieHbiv 5G/2.5G/1G/100 M Sari 1G/100M Yanip Sénen Yesil
5G/25G/1G/100M XKenToiin -
Ingen trafik Gron Nessun traffico Verde enTein Her tpadwika JeneHbiil Trafik Yok Yesil

Bedankt voor uw aankoop van de ASUS XG-C100C-netwerkadapter. Deze adapter ondersteunt Pateicamies par ASUS XG-C100C tikla adaptera iegadi. Sis adapteris var automatiski nodibinat Zahvaljujemo vam $to ste kupili ASUS XG-C100C mrezni adapter. Ovaj adapter je sposoban da Koszonjiik, hogy megvasérolta az ASUS XG-C100C haldzati adaptert. Ez az adapter
QUiCk Start Guide automatische onderhandeling aan vijf snelheden voor gegevensoverdracht en -ontvangst: met datu nosatisanu un sanemsanu ar vienu no pieciem atrumiem, tostarp 10G, 5G, 2,5G, 1G un radi sa petobrzinskim automatskim pregovaranjem za prenos i prijem podataka: ukljucujuci 6t kiilonboz6 sebességli automatikus egyeztetésre alkalmas az adatétvitelhez és
inbegrip van 10G, 5G, 2.5G, 1G en 100M. 100M. 10G, 5G, 2.5G, 1Gi 100M. adatfogadashoz. Ezek a kdvetkezok: 10 GB, 5 GB, 2,5 GB, 1 GB és 100 MB.
Ku I Ia nim Klavuzu LED-indicators LED gaismas indikatori Svetlece lampice LED-kijelz6k
Snelheids-LED Link / ACT-LED Atruma LED Saites / ACT LED Svetle¢a lampica za brzinu Veza / ACT lampica Sebességet jelzs LED Kapcsolat / AKT. LED
10G Groen 10G/5G/2.5G Knipperend groen 10G Zala 10G/5G/2.5G Mirgo zala krasa 10G Zelena 10G/5G/2.5G Trepcuca zelena 10G Z61d 10G/5G /2.5G Villogé zld
ASUS Recycling/Takeback Services 5G/25G/1G/100 M Geel 1G/100M Knipperend groen 5G/2.5G/1G/100 M Dzeltena 1G/100M Mirgo zala krasa 5G/25G7/1G/100M Futa 1G7100M Treptuca zelena 5G/25G/1G/100M Sirga 167 100M Villog6 z61d
ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for Geen verkeer Groen Nenotiek parsatiddana | Zala Nincs forgalom Z6ld
protecting our environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly Nema protoka Zelena g
recycle our products, batteries, other components, as well as the packaging materials. Please go to
https://esg.asus.com/en/Takeback.htm for the detailed recycling information in different regions. EESTI LIETUVIY SLOVENSKY
PAP 22 COLLEZIONE DI CARTA Taname, et ostsite ASUS XG-C100C vérguadapteri! See adapter suudab tagada viie kiirusega Dékojame uz tai, kad jsigijote ASUS XG-C100C tinklo adapterj. Adapteris gali atlikti penkis Dakujeme vam, Ze ste si zakupili sietovy adaptér ASUS XG-C100C. Tento adaptér dokaze Ji dal o S (il Sl jols el 13 ASUS XG-C100C 3 (g o0 580 oS 1785
automaatse kooskélastamise andmete edastusel ja vastuvétul, kaasa arvatud 10G, 5G, 2.5G, 1G duomeny perdavimo ir priémimo greicio automatinio parametry derinimo veiksmus, jskaitant automaticky sprostredkuvat prenos a prijem tdajov piatimi rychlostami: vratane 10, 5,2,5,1Ga a0 1005 un 1 dlaun 2,55 daua 55 claua 10 Jii g el 5 bl
ja 100M. 10G,5G,2,5G,1Gir 100 M. 100 M.
LED indikaatorid Sviesiniai (LED) indikatoriai LED indikatory A jully yaldl) LED gluas
I nt rod u ct i o n Kiiruse LED indikaator Link / ACT LED Greicio Sviesinis (LED) indikatorius Sasajos / veiksmo Sviesinis (LED) indikatorius LED indikator rychlosti Pripojenie/ACT LED 10G sl 10G/5G/ 2.5G i s
10G Roheline 10G/5G/2.5G Vilkuv roheline 10G Zalias 10G/5G/2.56 Mirksintis Zalias 10G Zelena 10G/5G/2.5G Blika zelend 5G/25G/1G/100M il 1G/100M el Gasa g
5G/25G/1G/100 M Kollane 1G/100M Vilkuv roheline 5G/25G/1G/100M Geltonas 1G/100M Mirksintis zalias " — ” PERPIRENTRY sl
i i i 5G/2.5G/1G/100M ZIta 1G/100M Blika zelena
Thank you for purchasing ASUS XG-C100C Network Adapter. This adapter is capable of Liklust - Néra srauto Falias
L2 . L X pole Roheline 5 . .
five-speed auto-negotiation for data transmission and reception: including 10G, 5G, Ziadna prevadzka Zelena

2.5G, 1G and 100M.
SLOVENSCINA

. nMay
LED Indicators
Specd LED I RIAGIIED Kiitos, kun valitsit ASUS XG-C100C -verkkosovittimen. Tama sovitin pystyy suorittamaan Takk for at du kjepte en ASUS XG-C100C nettverksadapter. Denne adapteren er i stand il Zahvaljujemo se vam za nakup omrezne kartice ASUS XG-C100C. Ta kartica podpira samodejno [nnI Xen y¥aY 7100 A1 oxnn ASUS XG-C100C win oxnn NX NW@ ATM
— viisinopeuksisen automaattisen neuvottelun tietojen lahetysts ja vastaanottoa varten. mukaan ~ femtrinns automatisk forhandling for dataoverfaring og -mottak: Inkludert 10G, 5 G, 2,5G,1G usklajevanje s petimi hitrostmi za prenos in prejem podatkov: vkljucno s 10G, 5G, 2,5G, 1G in 100M-1 10G, 5G, 2.5G, 1G 771> :021M1 NV WTWT NN WNNA 'ONIvIN
10G Green 10G/5G/2.5G Blinking Green . . 100M
lukien 10G,5G,2,5G, 1 Gja 100 M. og 100 M. . "N N
5G/25G/1G/100M Yellow 1G/100M Blinking Green _—— .
NoTraffc Green LED-merkkivalot LED-indikatorer LED-indikatorji NN NN YTy N
Nopeus-LED Linkki / ACT LED Hastighetsindikator Link / ACT LED LED-indikator hitrosti Povezava/LED-indikator dejavnosti 10G il 10G/5G/2.5G PN ann
10G Vihres 10G/5G/2.5G Vilkkuva vihres 10G Gronn 10G/5G/2.5G Blinker gront 10G Zelena 10G/5G/2.5G Utripajoce zelena 5G/25G/1G/100 M amny 1G/100M npNt 1NN

BbJITAPCKM 5G/2.5G/1G/100 M Keltainen | 1G/100M Vilkkuva vihred 5G/25G/1G/100M Gul 1G/100M Blinker gront 5G/2.5G/1G/100 M Rumena 1G/100M Utripajoce zelena Rl i

Ei liik tta Vihres Ingen trafikk Grenn Ni Zel
Bnarogapim Bu, ue 3akynuxTe mpexosus apantep ASUS XG-C100C. Tosu agantep | ikennett fhrea i prometa elena
NOAAbPXa NET CKOPOCTM Ha aBTOMATNYHO AOrOBapsHe 3a MPEHOC 1 MoJlyyaBaHe Ha -
R EED Merci d'avoir acheté un adaptateur réseau ASUS XG-C100C. Cet adaptateur est capable de Obrigado por ter adquirido a Placa de Rede ASUS XG-C100C. Esta placa de rede tem capacidade ~ Gracias por adquirir’e! adapt;dor de req ASUS XG-C100C. Este adaptado.rlcuenta con
CReTo RO Al ko B oeT Bpvaka /ACTLED négocier automatiquement cing vitesses pour la transmission et la réception de données : de negociacdo automatica de cinco velocidades para transmissdo e rececao de dados: incluindo negociacioén automética de cinco velocidades para transmision y recepcion de datos: 10G, 5G,
incluant 10 G, 5 G, 2,5G, 1 G et 100 M. 10G, 5G, 2.5G, 1G e 100M. 2,5G,1Gy 100M.
10G 3eneHo 10G/5G/2.5G Mura 3eneHo
5G/2.5G/1G/100M HKbnto 1G/100M Mura eneHo Témoins lumineux Indicadores LED Indicadores LED
Hama Tpaduk 3eneHo LED Vitesse LED Lien / ACT LED de velocidade LED de Ligacao / ATIVIDADE LED de velocidad LED de enlace/ACT
106 Vert 106/5G/25G Vert clignotant 10G Verde 10G/5G/2.5G Verde intermitente 10G Verde 10G/5G/25G Verde intermitente
HRVATSKI 5G/25G/1G/100M Jaune 1G/100M Vert clignotant 5G/25G/1G/100M Amarelo 1G/100M Verde intermitente 5G/2.5G/1G/100 M Amarillo 1G/100M Verde intermitente
< o 5ot . M s Pas de trafi Vert Sem tréfego Verde No hay tréfico Verde
Hvala $to ste kupili mrezni adapter ASUS XG-C100C. Ovaj adapter moZe se koristiti za as de tranc er

petbrzinsko automatsko uskladivanje prijenosa i prijema podataka: ukljucujuci 10G,
5G, 2,5G, 1Gi 100M.

SVENSKA

DEUTSCH

Vielen Dank fiir den Kauf Ihres ASUS XG-C100C Netzwerkadapters. Dieser Adapter ist Dziekujemy za zakupienie karty sieciowej ASUS XG-C100C. Ta karta obstuguje pie¢ szybkosci Tack for ditt kop av ASUS XG-C100C natverksadapter. Denna adapter har kapacitet for
LED Indikatori imstande, die Auto-Negotiation fiir fiinf Geschwindigkeiten zum Datenversand und -empfang automatycznej negocjacji transmisji danych i odbioru: wiacznie z 10G, 5G, 2,5G, 1G i 100M. automatisk forhandling for fem hastigheter for Gverforing och mottagning av data: inkluderar
LED za brzinu Veza/ACT LED durchzufiihren: einschlieBlich 10G, 5G, 2,5G, 1G und 100M. 10G,5G,2,5G,1Goch 100 M.

. Wskazniki LED
10G Zeleno 10G/5G/2.5G Trepce zeleno LED-Anzeige - — . — LED-i
5G/25G/1G/100M Suto 167 100m Trepce zeleno Dioda LED szybkosci tacze/Dioda LED aktywnosci
. u Z . P . s
Nema prometa elon EpeedlED ekinding AR 10G Zielone 10G/5G / 2.5G Migajace zielone et gt R ACTICED
110G Grii 10G/5G/25G Blinkt grii - P N 0 i 0
rn /567 inktgrin 5G/25G/1G/100 M Zotte 1G/100M Migajace zielone 10G Grén 10G/5G/2.56 Blinkande gron
5G/25G/1G/100M Gelb 1G/100M Blinkt griin Brak ruchu Zielone 5G/2.5G/1G/100 M Gul 1G/100M Blinkande grén
Kein Datenverkehr Griin Ingen trafik Groén



http://www.trovaprezzi.it/schede-rete/prezzi-scheda-prodotto/asus_xg_c100c?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_74
http://www.trovaprezzi.it/prezzi_schede-rete.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_74

. Turn off your computer, uplug the power cord, and open the chassis.
. Insert ASUS XG-C100C into the PCle slot, ensuring that it is completely seated on the slot.
. Replace the chassis, plug the power cord, and turn on your computer.
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. Download and install the driver from https://www.asus.com//Networking/XG-C100C/
HelpDesk Download/.

. Use Cat5E, Cat6, or Cat6A network cable to connect a device to the network port (RJ-45
port) of ASUS XG-C100C.

w

Sluk din computer, treek ledningen ud og &bne kabinettet.
Seet dit ASUS XG-C100C i PCle-stikket, og serg for at det er ordentligt tilsluttet.
Saet kabinettet pa igen, tilslut ledningen og taend din computer.

Download og installer driveren pé https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/
HelpDesk Download/

Brug netveerkskabler af typen Cat5E, Cat6 eller Cat6A til at forbinde enheden til
netveerksporten (RJ-45-port) pé dit ASUS XG-C100C.
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NEDERLANDS

Schakel uw computer uit, koppel de voedingskabel los en open de behuizing.
Stop de ASUS XG-C100C in de PCle-sleuf en controleer of deze volledig vast zit.
Vervang de behuizing, sluit de voedingskabel aan en schakel uw computer in.

Download en installeer het stuurprogramma van https://www.asus.com/Networking/
XG-C100C/HelpDesk Download/

Gebruik een Cat5E-, Cat6- of Cat6A-netwerkkabel om een apparaat aan te sluiten op
de netwerkpoort (RJ-45-poort) van de ASUS XG-C100C.

H N =
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EESTI

Lilitage arvuti vélja, lahutage toitejuhe ja avage korpus.

Sisestage ASUS XG-C100C PCle pesasse, veendudes et see sobitub taielikult.
Asendage korpus, (ihendage toitejuhe ja liilitage arvuti sisse.

Laadige draiver alla ja installige saidilt https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/
HelpDesk Download/

Kasutage Cat5E, Cat6 voi Cat6A vorgukaablit, et hendada seade vérguporti (RJ-45
port) seadmel ASUS XG-C100C.

HwnN =
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MAGYAR

. Kapcsolja ki a szamitdgépét, hiizza ki a tapkabelt, és nyissa ki a készllékhazat.
. Helyezze be az ASUS XG-C100C haldzati adaptert a PCle-nyilasba, és gy6z6djon meg arrél,

hogy az adapter megfeleléen illeszkedik az aljzatba.

3. Tegye vissza a késziilékhazat, csatlakoztassa a tapkabelt, és kapcsolja be a szamitégépet.
4. Toltse le és telepitse az illesztéprogramot a kévetkezé weboldalrdl: https://www.asus.com/
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Networking/XG-C100C/HelpDesk Download/

. Hasznaljon Cat5E, Cat6 vagy Cat6A tipusu héldzati kabelt, és csatlakoztasson egy eszkozt az

ASUS XG-C100C haldzati adapter haldzati (RJ)-45) portjahoz.

ITALIANO

. Turn off your computer, uplug the power cord, and open the chassis.
. Insert ASUS XG-C100C into the PCle slot, ensuring that it is completely seated on the

slot.

. Replace the chassis, plug the power cord, and turn on your computer.
. Download and install the driver from https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/

HelpDesk Download/

. Use Cat5E, Cat6, or Cat6A network cable to connect a device to the network port (RJ-45

port) of ASUS XG-C100C.

LATVISKI

. lzsledziet datoru, izvelciet spraudni, un atveriet $asiju.

. levietojiet ASUS XG-C100C PCle slota, parliecinoties, ka tas ir ievietots lidz galam.

. levietojiet 3asiju atpakal, iespraudiet ligzda spraudni, un ieslédziet datoru.

. Lejupieladéjiet un instaléjiet draiveri no https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/

HelpDesk Download/

. lerices pievienosanai pie ASUS XG-C100C tikla pieslégvietas (RJ-45) izmantojiet Cat5E, Caté

vai Cat6A tikla kabeli.

LIETUVIY

. ISjunkite kompiuterj, itraukite maitinimo laidg ir atidarykite korpusa.

. 1,PCle” anga jdékit ASUS XG-C100C, pasirapinkite, kad jis baty tinkamai jdétas angoje.

. Vel uzdékite korpusa, jkiskite maitinimo laida ir jjunkite kompiuterj.

. Atsisiyskite ir jdiekite tvarkykle i$ https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk

Download/

. »Cat5E", ,Cat6” arba ,Cat6A” tinklo laidu prijunkite jrenginj prie ASUS XG-C100C tinklo

prievado (RJ-45 prievado).

. Sla av datamaskinen, koble fra stramledningen, og apne kabinettet.

. Sett ASUS XG-C100C inn i PCle-sporet, og serg for at det sitter godt.

. Sett pa kabinettet, koble til stremledningen, og sla pa datamaskinen.

. Last ned og installer driveren fra https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk

. Bruk en Cat5E-, Cat6- eller Cat6A-nettverkskabel for & koble en enhet til nettverksporten (RJ-

. Sammuta tietokone, irrota virtajohto ja avaa kotelo. 1
2. Liitd ASUS XG-C100C PCle-paikkaan varmistaen, ettd se on kokonaan sijoitettu 2
korttipaikkaan. 3
3. Aseta kori takaisin paikalleen, liité virtajohto ja kdynnista tietokone. 4
4. lataa ja asenna ohjain oisiutteesta https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/ Download/
HelpDesk Download/ 5
5. Kéytd Cat5E-, Cat6- tai Cat6A-verkkokaapelia laitteen liittamiseen ASUS XG-C100C:n

verkkoporttiin (RJ-45-portti).

FRANCAIS

. Eteignez votre ordinateur, débranchez le cable d'alimentation et ouvrez le chassis.

. Insérez I'adaptateur ASUS XG-C100C dans le slot PCle jusqu’a ce qu'il soit bien en
place.

. Replacez le chassis, branchez le cable d'alimentation et allumez votre ordinateur.

N —
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. Téléchargez et installez le pilote a partir du site https://www.asus.com/Networking/
XG-C100C/HelpDesk Download/

. Utilisez un cable réseau Cat5E, Cat6 ou Cat6A pour connecter un périphérique au port
réseau (port RJ-45) de I'adaptateur ASUS XG-C100C.

DEUTSCH

Schalten Sie Ihren Computer aus, ziehen Sie das Netzkabel heraus und 6ffnen das
Gehéuse.

w

2. Stecken Sie den ASUS XG-C100C Netzwerkadapter in den PCle-Steckplatz, und
achten Sie darauf, dass er vollstandig im Steckplatz sitzt.

3. Setzen Sie das Gehduse wieder ein, schliefen Sie das Netzkabel an und schalten lhren
Computer ein.

4. Laden Sie denTreiber unter https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk Download/
herunter und installieren Sie ihn.

5. Verwenden Sie Cat5E, Cat6 oder Cat6A Netzwerkkabel zum Anschlieen eines Gerats

an den Netzwerkanschluss (RJ-45-Anschluss) des ASUS XG-C100C Netzwerkadapters.
EAAHNIKA

1. AmevepyomolnoTe Tov umohoyloTr oag, BydAte To kaAwdio amd tnv mpila Kat avoi&te
70 mAaiolo.

2. Eiwodayete 1o ASUS XG-C100C otnv unodoxr PCle, Stao@ahifovtag Tt KABeTal VTIEAWS
otnv umodox.

3. BdMte 1o mAaiolo otn Béon tou, Bydte To KOAWSIO TPOYOSOTIAG Kal EVEPYOTIOIOTE
TOV UTTOAOYIOTH 006,

4. Mpaypatomolnote APn Kal EYKATACTAOTE TO TPOypaAppa odiynong amo
S1evBuvon https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk _Download/

5. Xpnotpomotjote 1o kaAwdio Siktvou CatsE, Caté 1 CatbA yia va cuvdéoete pia
ouokeun oTn Bupa Siktvou (BUpa RJ-45) Tou ASUS XG-C100C.
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45-porten) pa ASUS XG-C100C.

POLSKI

. Apague el equipo, desenchufe el cable de alimentacion y abra el chasis.
. Inserte ASUS XG-C100C en la ranura PCle, asegurandose de que esta completamente

asentado en la ranura.

. Vuelva a colocar el chasis, enchufe el cable de alimentacion y encienda el equipo.
. Pobierz i zainstaluj sterownik ze strony https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/

HelpDesk Download/

. Utilice un cable de red Cat5E, Cat6 o Cat6A para conectar un dispositivo al puerto de red

(puerto RJ-45) de su ASUS XG-C100C.

PORTUGUES

. Desligue o computador, desligue o cabo de alimentagdo e abra o chassis.
. Introduza a placa ASUS XG-C100C na ranhura PCle, certificando-se de que a mesma esta

totalmente encaixada na ranhura.

. Volte a fechar o chassis, ligue o cabo de alimentagéo e ligue o computador.
. Transfira e instalei o controlador a partir de https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/

HelpDesk Download/

. Utilize um cabo de rede Cat5E, Cat6 ou Cat6A para ligar um dispositivo a porta de rede (porta

RJ-45) da placa ASUS XG-C100C.

ROMANA

. Opriti computerul, deconectati cablul de alimentare si deschideti carcasa.

. Introduceti complet adaptorul ASUS XG-C100C in slotul PCle.

. Puneti la loc carcasa, conectati cablul de alimentare si porniti computerul.

. Descércati si instalati driverul de la adresa https://www.asus.com/Networking/XG-

C100C/HelpDesk Download/

. Folositi un cablu de retea Cat5E, Cat6 sau Cat6A pentru a conecta un dispozitiv la portul

de retea (portul RJ-45) al adaptorului ASUS XG-C100C.

PYCCKUIA
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Bbikntounte KOMMblOTEP, OTCOEANHUTE Kabenb NMTaHusA 1 OTKpOVITe KPbILWKY CNCTEMDI.

. BcraBbTe ceteByto kapTy B cioT PCI-E, y6eanTech, UTo OHa MOMHOCTbIO BOLUSA B CJIOT.
. 3aKpoiiTe KOpMyc CUCTEMbI, MOAKIIOUUTE LWHYP NMNTAHWA 1 BKIIOUYMTE KOMbIOTEp.
. CkavariTe n yctaHoBwuTe apaiisep ¢ https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk

Download/

. [inA nopKNoUeHNA ceTeBbIX YCTPOICTB CMONb3yiTe ceTeoii Kabenb CAT5e, Caté nnn CAT6a.

Iskljucite kompjuter, izvucite kabl za struju i otvorite kuciste.

. Ubacite ASUS XG-C100C u PCle prorez i proverite da potpuno uleze u prorez.
. Zatvorite kuciste, prikacite kabl za struju i ukljucite kompjuter.
. Gonilnik prenesete in namestite preko povezave https://www.asus.com/Networking/XG-

C100C/HelpDesk Download/

. Uz pomo¢ Cat5E, Cat6 ili Cat6A mreznog kabla poveZite uredaj za mrezni port (RJ-45 port)

mreznog adaptera ASUS XG-C100C.

SLOVENSKY
Vypnite pocita¢, odpojte napajaci kabel a otvorte 3asi.

. Adaptér ASUS XG-C100C zasurite do slotu PCle a skontrolujte, ¢i je Gplne zasunuty do slotu.

Sasi znova zatvorte, pripojte napajaci kabel a zapnite po¢itac.

. Ovladac si stiahnite a nainstalujte z lokality https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/

HelpDesk Download/

Zariadenie pripojte k siefovému portu (port RJ-45) v adaptéri ASUS XG-C100C pomocou
sietového kabla Cat5E, Cat6 alebo Cat6A.

SLOVENSCINA

Izklopite racunalnik, izkljucite napajalni kabel in odprite ohisje.

. Kartico ASUS XG-C100C vstavite v rezo PCle in se prepricajte, da je popolnoma vstavljena v

rezo.

. Zamenjajte ohisje, prikljucite napajalni kabel in vklopite racunalnik.
. Preuzmite i instalirajte drajver sa https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk

Download/

. Uporabite omrezni kabel Cat5E, Cat6 ali Cat6A za prikljucitev naprave na omrezni prikljucek

(prikljucek RJ-45) kartice ASUS XG-C100C.

ESPANOL

. Apague el equipo, desenchufe el cable de alimentacion y abra el chasis.

Inserte ASUS XG-C100C en la ranura PCle, asegurandose de que esta completamente
asentado en la ranura.

Vuelva a colocar el chasis, enchufe el cable de alimentacion y encienda el equipo.

Descargue e instale el controlador desde https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/
HelpDesk Download/

Utilice un cable de red Cat5E, Cat6 o Cat6A para conectar un dispositivo al puerto de red
(puerto RJ-45) de su ASUS XG-C100C.

. Stdng av datorn, dra ut sladden ur uttaget och 6ppna chassiet.
. Satt i ASUS XG-C100C i PCle-facket, och se till att den sitter riktigt i facket.

Satt tillbaka chassiet, sétt i kontakten i uttaget, och sétt pa datorn.

. Héamta och installera drivrutinen fran https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/

HelpDesk _Download/

Anvénd natverkskabeln Cat5E, Cat6 eller Cat6A for att ansluta en enhet till natverksporten
(RJ-45-port) pa ASUS XG-C100C.

YKpaiHcbKka

. BUMKHITb KOMM'lOTEp, BUIMITb 3 PO3ETKY WHYP XMUBAEHHS | BIGKPUIATE KOpyC.

BcrasTe ASUS XG-C100C po otsopy PCle i nepekoHaiTecs, Wo BiH NOBHICTIO 3aKpinuBcA B
0TBOPI.

3aKpuiiTe KOpMyc, BCTaBTe 10 PO3ETKM LWHYP XMBMEHHA Ta YBIMKHITL KOoMm'loTep.
3aBaHTaxTe i BCTaHOBITb Aparnsep 3 https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/
HelpDesk Download/

Mepexesum Kabenem Cat5E, Cat6 abo Cat6A nmigkntouitTb NpUCTPin fo NopTy Mepexi (mopt
RJ-45) Ha ASUS XG-C100C.

TURKCE

. Bilgisayarinizi kapatin, gii¢ kablosunu ¢ikarin ve kasayi agin.
. ASUS XG-C100C ag bagdastiricisini PCle yuvasina takip tamamen yerlestiginden emin

olun.

. Kasayi geri takin, gli¢ kablosunu baglayin ve bilgisayarinizi agin.
. Slrlclyu https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk Download/

adresinden indirip ytikleyin

. ASUS XG-C100C ag bagdastiricisinin ag baglanti noktasina (RJ-45 baglanti noktasi) bir

aygit baglamak icin Cat5E, Cat6 veya Cat6A ag kablosu kullanin.

A W N =

CESTINA

. Vypnéte pocita¢, odpojte napajeci kabel a otevrete skfif.

. Zasunte adaptér ASUS XG-C100C do slotu PCle tak, aby byl zcela usazen.

. Zaviete skiin, pfipojte napajeci kabel a zapnéte pocitac.

. Stdhnéte a nainstalujte ovladac z webu https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/

5.
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HelpDesk Download/

Pomoci sitového kabelu Cat5E, Cat6 nebo Cat6A pripojte zafizeni k sitovému portu (port RJ-
45) adaptéru ASUS XG-C100C.

BbJIFAPCKUN

. W3kntoueTe KoMMNOTBPa €U, N3KIOYeTe 3axpaHBaLLyA kaben 1 0TBOpeTe Kopryca.

. Bkapaiite ASUS XG-C100C B rHe3poto PCle, KaTo ce yBepuTe, Ye BNM3a AOKPal B rHE3A0TO.
. MocTtaBeTe 06paTHO KOPMNYCa, BKAKOUETE 3aXpaHBaLLMaA Kaben 1 BKYeTe KOMMIOTbpa CU.

. W3ternete n nHctanupatite gpaiisepa ot https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/

HelpDesk Download/

. Vi3non3Baiite mpexos kaben Cat5E, Cat6 nnu Cat6A 3a cBbp3BaHe Ha yCTPOICTBO KbM

MmpexoBua nopT (RJ-45 nopt) Ha ASUS XG-C100C.

HRVATSKI
Iskljucite racunalo, iskopcajte kabel napajanja i otvorite kuciste.

. Umetnite ASUS XG-C100C u PCle tako da potpuno sjene u utor.
. Vratite kuciste, ukopcajte kabel napajanja i ukljucite racunalo.
. Preuzmite i instalirajte upravljacki program s https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/

HelpDesk Download/

. Koristite mrezne kabele Cat5E, Cat6 ili Cat6A za spajanje uredaja na mrezni prikljucak (RJ-45

priklju¢ak) adaptera ASUS XG-C100C.
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XG-C100C

ASUSTeK Computer Inc.

Tel: +886-2-2894-3447

Address: 1F, No.15, Lide Rd.,Beitou Dist., Taipei City 112
EETHRHERAT

B5E: +886-2-2894-3447

Contact: https:/grasus.com/ProductSafety

ASUS Computer GmbH (Germany & Austria)
Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY

ASUSTEK (UK) LIMITED

Address: 1+ Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street, London, EC3M 6BL, England, United
Kingdom

Tel: +44-01442-202-700
Fax: +44-01442-245-882

ASUS GLOBAL PTE. LTD.
Address: 10 Changi Business Park Central 2 #02-01 Hansapoint Singapore 486030
Contact: https:/grasus.com/ProductSafety

BOGAZICI BILGISAYAR TICARET VE SANAYI A.S.
Tel./FAX No.: +90 212 331 10 00/ +90 212 332 28 90
Address:  ESENTEPE MAH. BUYUKDERE CAD. ERCAN HAN B BLOK NO.121 SISLI, ISTANBUL 34394

CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.
Tel./FAX No.: +90 212356 70 70 / +90 212 356 70 69

Address:  GURSEL MAH. AKMAN SK.47B 1 KAGITHANE/ISTANBUL
h J KOYUNCU ELEKTRONIK BiLGi iSLEM SiST. SAN. VE DISTIC. A.S.
Authorise
distributors in Tel.No.:  +90216 5288888
Turkey Address:  EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18, SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

ENDEKS BILiSiM SAN VE DIS TiC LTD $Ti
Tel./FAX No.: +90 216 523 3570/ +90 216 523 35 71

Address:  NECIP FAZIL BULVARI, KEYAP CARSI SITESI, G1 BLOK, NO:115 Y.DUDULLU, UMRANIYE,
ISTANBUL

PENTA TEKNOLOJI URUNLERI DAGITIMTICARET A.S
Tel./FAX No.: +90 216 528 0000
Address:  ORGANIZE SANAYI BOLGESI NATO YOLU 4.CADDE NO:1 UMRANIYE, ISTANBUL 34775

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:
+ This device may not cause harmful interference.
+ This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:
+  Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

&

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website
at https://esg.asus.com/Compliance.htm.

CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsi-
ble for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Ycnosua akcnnyataunm:
- Temnepatypa akcnnyatauum yctpoictsa: 0-40 °C. He ncnonb3yiite yCTpONCTBO B yCNOBUAX
9KCTPEMaIbHO BbICOKMX UM HU3KIX TeMMepaTyp.

He pa3wmeLuaiite ycTporcTBo B6AM3N UCTOYHIKOB TEMa, Hanpumep, PAAOM C MUKPOBOTHOBO
neyblo, AyXOBbIM LWKadOM UM PagmaTopom.

Vcnonb3oBaHue HECOBMECTVIMOTO U HecepTUOULIMPOBAHHOIO afjanTepa NNTaHNA MOXET
NPVBECTI K BO3rOPaHNIO, B3PbIBY 11 NPOUYMM ONaCHbIM NOCIEACTBUAM.

MNPy NOZKIIOUEHNN K CETU 3NEKTPOMMUTAHNS YCTPOICTBO CIeAyeT pacronaratb 6n3Ko K po3eTke,
K Heil JOKeH OCYLLeCTBAATLCA GeCPenATCTBEHHDIN JOCTYM.

YTUnn3aums yCTponcTBa OCyLecTBAAETCA B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM 3aKOHaMM 11
NONOXeHNAMN. YCTPONCTBO MO OKOHYaHWM CPOKa CYO6bl JOMKHDBI ObiTb NepeaaHbl B
CepTUGNLIMPOBAHHDI MYHKT C6opa ANs BTOPUYHOI NepepaboTKy UNn NPaBuiIbHOI yTUNN3aLMU.

[laHHOe YCTPOWCTBO He NpeAHa3HaueHo Ans AeTel. [leTn MOryT nosb30BaTbCsA YCTPONCTBOM
TONBKO B MPUCYTCTBIN B3POCIbIX.

He BbiGpacbiBaliTe yCTPOCTBO 1 €70 KOMMEKTYIOLLME BMeCTe C 06bIYHbIMM ObITOBLIMI OTXOAAMN.

Il &

AEEE Yonetmeligine Uygundur. IEEE Yonetmeligine Uygundur.

- Bu Cihaz Turrkiye analog sebekelerde calisabilecek sekilde tasarlanmistir.

- Cihazin ayrintili kurulum rehberi kutu iceriginden cikan CD icerisindedir. Cihazin kullanici
arayuzi Turkce'dir.

- Cihazin kullaniimasi planlanan tilkelerde herhangi bir kisitlamasi yoktur. Ulkeler simgeler
halinde kutu tzerinde belirtilmistir.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Service and Support

https://www.asus.com/support



[English] CE statement
Simplified EU Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Full text of EU declaration
of conformity is available at https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk
Declaration/.

Safety Notices

Use this product in environments with ambient temperatures between 0°C(32°F) and
40°C(104°F).

Refer to the rating label on the bottom of your product and ensure your power adapter
complies with this rating.

DO NOT place on uneven or unstable work surfaces. Seek servicing if the casing has been
damaged.

DO NOT place or drop objects on top and do not shove any foreign objects into the
product.

DO NOT expose to or use near liquids, rain, or moisture. DO NOT use the modem during
electrical storms.

DO NOT cover the vents on the product to prevent the system from getting overheated.
DO NOT use damaged power cords, accessories, or other peripherals.

If the Adapter is broken, do not try to fix it by yourself. Contact a qualified service
technician or your retailer.

To prevent electrical shock hazard, disconnect the power cable from the electrical outlet
before relocating the system.

[Bulgarian] CE statement

OnpocTeHa feknapaums 3a cboTBeTcTBMe Ha EC

C HacToAwoTo ASUSTeK Computer Inc. ageknapupa, Ye ToBa yCTPOWCTBO € B

CbOTBETCTBYE CbC CbLECTBEHUTE U3NCKBAHUA 1 APYTUTE MPUNOXKIMMN MOCTAHOBNIEHUA
Ha [upektusa 2014/53/EC. TbAHUAT TEKCT Ha AieKNapaLyaTa 3a CboTBeTcTBrE Ha EC e
AoCTbeH Ha agpec https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk Declaration/.

Safety Notices

V13non3BaliTe TO31 NPOAYKT Npu TemMnepaTypa Ha okonHaTa cpeaa ot 0°C (32°F) o 40°C
(104°F).

BuxTe eTnkeTa Ha AonHaTa cTpaHa Ha Bawwma npoayKT u ce yBepeTe, ye BawmAt agantep
0TroBaps Ha N3KCKBaHUATa.

HE nocTaBsaiiTe Bbpxy HepaBHY 1AW HeCTabunHM paboTHY NoBbPXHOCTU. ObbpHETE Ce KbM
CepBU3, aKO KOPMYCHT ce NOBpeaN.

HE nocTaBaiTe, He NycKaiiTe OTrope 1 He MbXaliTe HUKaKBU YyXAN NPeaMeTH B NPOAYKTa.

HE n3naraiite Ha 1 He U3non3BaiiTe B 6IM30CT 0 TEUHOCTY, AbXA U Bnara. HE
113M0N13BaiiTe MOAEMa MO BPeMe Ha IPbMOTEBUYHN Gypu.

HE nokpwBariTe BeHTUNaLMOHHUTE OTBOPY Ha NPOAYKTa, 3a fla NpeAoTBpaTuTe
nperpABaHe Ha cucTemarta.

HE n3non3Balite noBpefeHu 3axpaHBalLm Kabenu, akcecoapy unn apyrv nepudephu
YCTPOIACTBA.

AKo apanTepbT e NOBPe/EH, He Ce ONMTBaIATE Aa ro pemMoHTIpaTe camu. CBbpxeTe ce ¢
KBanMGULMpaH TEXHWK 1iu ¢ Bawma focTaBumk.

3a fja u3berHete prcK OT TOKOB YAap, N3KMioueTe 3axpaHBalLma Kaben oT enekTpryeckata
mMpeXxa npeaw Aa npemecTute cuctemata.

[Croatian] CE statement

Pojednostavljena EU Izjava o sukladnosti

ASUSTek Computer Inc. ovime izjavljuje da je uredaj sukladan s osnovnim zahtjevima i ostalim
vaznim odredbama direktive 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk Declaration/.

Safety Notices

Ovaj proizvod koristite u okruzenjima s temperaturom okruzenja izmedu 0 °C (32 °F) i 40 °C (104
°F).

Pogledajte nazivnu oznaku na donjem dijelu proizvoda kako biste provjerili je li adapter
sukladan.

NE postavljajte uredaj na neravne i nestabilne radne povrsine. U slucaju ostecenja kucista,
zatrazite pomoc servisera.

NEMOJTE postavljati ili spustati predmete na gornji dio uredaja i nemojte umetati strane
predmete u proizvod.

NE izlaZite i ne upotrebljavajte uredaj u blizini tekucina, kie ili vlage. NEMOJTE koristiti
modem tijekom elektri¢ne oluje.

NEMOJTE prekrivati otvore na proizvodu kako ne biste uzrokovali pregrijavanje sustava.
Nemojte koristiti ostecene kabele za napajanje, dodatnu opremu i ostale vanjske uredaje.
Ako je adapter ostecen, nemojte ga popravljati sami. Obratite se kvalificiranom servisnom
tehnicaru ili dobavljacu.

Kako biste sprijecili opasnost od elektricnog udara, iskopcajte kabel iz elektri¢ne uti¢nice
prije premjestanja sustava.

[Czech] CE statement

Zjednodusené prohlaseni o shodé s EU

Spole¢nost ASUSTek Computer Inc. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni splfiuje zékladni pozadavky a dalsi
prislusna ustanoveni smérnice 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese
https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk Declaration/.

Safety Notices
«  Pocita¢ pouzivejte jen pfi teploté okoli 0 °C (32 °F) az 40 “C (104 °F).

«  Informace naleznete na energetickém stitku na spodni strané vaseho produktu. Ujistéte se, ze
napéjeci adaptér je v souladu s hodnotou na ném uvedenou.

NEPOKLADEJTE na nerovné ani nestabilni pracovni povrchy. Pokud je skiiti pocitace poskozena,
vyhledejte opravnu.

« NEDAVEJTE ani neupoustéjte pfedméty na horni stranu produktu ani do néj nezastrkujte zadné cizi
objekty.

+ NEVYSTAVUJTE ani nepouzivejte blizko tekutin, det& nebo vlhkosti. NEPOUZIVEJTE modem béhem
bourek.

NEZAKRYVEJTE otvory na produktu, které maji zabranit prehiati systému.
NEPOUZIVEJTE poskozené napéjeci kabely, dopliiky ani jiné periférie.

Pokud je napajeci zdroj porouchany, nepokousejte se jej opravovat. Kontaktujte kvalifikovaného
servisniho technika nebo prodejce.

«  Aby nedoslo k zasahu elektrickym proudem, odpojte napéjeci kabel z elektrické zasuvky pred
premisténim pocitace.

[Danish] CE statement

Forenklet EU-overensstemmelseserkleaeringen

ASUSTek Computer Inc. erklerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene
og gvrige relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. Hele EU-overensstemmelseserklzeringen kan
findes pa https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk Declaration/.

Safety Notices
Anvend produktet i omgivelser med temperaturer pa mellem 0°C(32°F) og 40°C(104°F).
Serg for, at din stremadapter passer til stramoplysninger, der findes pa bunden af dit produkt.

Anbring IKKE pa ujaevne eller ustabile arbejdsoverflader. Send til reparation, hvis kabinettet er
blevet beskadiget.

« Der ma IKKE placeres eller tabes genstande pa produktet. Og der ma IKKE stikkes fremmedlegemer
ind i produktet.

«  Udset og brug den IKKE i neerheden af vaesker, regn eller fugt. Brug IKKE modemmet under uvejr.
«  Tildaek IKKE ventilationshullerne pé produktet, da system ellers kan overophede.
«  Brug IKKE beskadigede el-ledninger, perifere enheder og beskadiget tilbeher.

« Huvis stramforsyningen gar i stykker, ma du ikke prove pa selv at reparere den. Kontakt en
autoriseret servicetekniker eller forhandleren.

For at undga faren for elektrisk sted, skal du fierne netledningen fra stikkontakten, inden du flytter
systemet til et andet sted.

[Dutch] CE statement

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

ASUSTek Computer Inc. verklaart dat dit apparaat in overeenstemming is met de essentiéle vereisten
en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. Volledige tekst EU-conformiteitsverklaring is

beschikbaar op https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk Declaration/.

Safety Notices

«  Gebruik dit product in omgevingen met omgevingstemperaturen tussen 0°C (32°F) en 40°C (104°F).

« Raadpleeg het typeplaatje op de onderkant van uw product en controleer of uw voedingsadapter
voldoet aan dit type.

NIET op onegale of instabiele werkoppervlakken plaatsen. Als de behuizing beschadigd is geraakt,
dient u hulp bij onderhoud hulp te zoeken.

Plaats of laat GEEN objecten vallen bovenop het product en schuif geen vreemde objecten in het
product.

« NIET in de buurt van vloeistoffen, regen of vocht blootstellen of gebruiken. NIET de modem tijdens
onweer gebruiken.

Dek de uitlaatopeningen van het product NIET AF zodat het systeem niet oververhit raakt.

NIET de ventilatieopeningen van de Desktop PC afdekken, om oververhitting van het systeem te
voorkomen.

Als de netvoeding is beschadigd, mag u niet proberen het zelf te repareren. Neem contact op met
een bevoegde servicemonteur of uw handelaar.

«  Verwijder, voordat u het systeem verplaatst, de stroomkabel uit de contactdoos om elektrische
schok te vermijden.

[Estonian] CE statement

Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitab ASUSTek Computer Inc,, et see seade on vastavuses direktiivi 2014/53/EL oluliste
nouete ja teiste asjakohaste sétetega. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval aadressil
https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk Declaration/.

Safety Notices
Seda seadet voib kasutada imbritseva keskkonna temperatuuril 0 °C (32 °F) kuni 40 °C (104 °F).
Vaadake seadme pohjal asuvat silti ja veenduge, et teie toiteadapter vastab toitepingele.

ARGE asetage ebaiihtlasele véi ebastabiilsele pinnale. Kui aku imbris on kahjustada saanud,
poorduge teenindusse.

+ ARGE pange vdi laske kukkuda mingeid esemeid seadme peale ja 4rge torgake midagi seadme
sisse.

ARIGE kasutage seadet vihma kaes ega vedelike ja niiskuse lahedal. ARGE kasutage modemit dikese
ajal.
ARGE katke kinni seadme 6hutusavasid, et valtida selle tilekuumenemist.
ARGE kasutage kahjustunud toitejuhtmeid, lisa- ega vélisseadmeid.
Kui toiteadapter on rikkis, siis arge ptitidke seda ise parandada. Votke tihendust kvalifitseeritud
hooldustehnikuga véi jaemuujaga.
«  Elektriloogi ohu valtimiseks iihendage toitekaabel pistikupesast lahti enne, kui siisteemi Gmber
paigutate.

[Finnish] CE statement

Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

ASUSTek Computer Inc. vakuuttaa taten, etta tdma laite on 2014/53/EU-direktiivin
olennaisten vaatimusten ja muiden asiaan kuuluvien liséysten mukainen. Koko EU-

vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on néhtavissa osoitteessa https://www.asus.com/
Networking/XG-C100C/HelpDesk Declaration/.

Safety Notices

«  Kayta tata tuotetta ymparistoissa, joissa ymparistolampatila on valilld 0°C (32°F) ja 40°C (104°F).

«  Varmista tuotteen pohjassa sijaitsevasta arvokilvestd vastaako verkkolaite tata nimellisarvoa.

+ ALA aseta epitasaisille tai epavakaille pinnoille. Ota yhteys huoltoon, jos kotelo on vahingoittunut.

« ALA aseta tai pudota esineiti laitteen paalle dlikd anna minkéan vieraiden esineiden joutua
tuotteen sisaan.

. ALA altista nesteille, sateelle tai kosteudelle tai kdyta niiden Izhella. ALA kaytd modeemia
ukkosmyrskyn aikana.

ALA peita tuotteen tuuletusaukkoja estaaksesi tuotteen ylikuumenemisen.

ALA kéyta vahingoittuneita virtajohtoja, lisdvarusteita tai muita oheislaitteita.

Jos virtaldhde on rikkoutunut, &l itse yrita sitd korjata. Ota yhteys ammattimaiseen
huoltohenkiloon tai jélleenmyyjaasi.

«  Estadksesi sahkoiskun vaaran irrota virtakaapeli pistorasiasta ennen jérjestelman paikan
muuttamista.

[French] CE statement

Déclaration simplifiée de conformité de I'UE

ASUSTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres
essentiels et autres clauses pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration de
conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site internet suivant: https://www.asus.
com/Networking/XG-C100C/HelpDesk Declaration/.

Safety Notices

Utilisez ce produit dans un environnement dont la température ambiante est comprise entre 0°C
(32°F) et 40°C (104°F).

Référez-vous a I'étiquette située au dessous du produit pour vérifier que I'adaptateur secteur
répond aux exigences de tension.

« NEPAS placer sur une surface irréguliére ou instable. Contactez le service aprés-vente si le chassis a
été endommagé.
NE PAS placer, faire tomber ou insérer d'objets sur/dans le produit.

NE PAS exposer I'appareil a la pluie ou a I'humidité, tenez-le a distance des liquides. NE PAS utiliser
le modem lors d'un orage.

NE PAS bloquer les ouvertures destinées a la ventilation du systéme pour éviter que celui-ci ne
surchauffe.

« NEPAS utiliser de cordons d'alimentation, d'accessoires ou autres périphériques endommagés.

+  Sil'adaptateur est endommagé, n'essayez pas de le réparer vous-méme. Contactez un technicien
électrique qualifié ou votre revendeur.
Pour éviter tout risque de choc électrique, débranchez le cable d'alimentation de la prise électrique
avant de toucher au systeme.

[German] CE statement

Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

ASUSTeK Computer Inc. erklért hiermit, dass dieses Gerat mit den grundlegenden
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU
ibereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitatserkldrung ist verfligbar unter: https://
www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk Declaration/.

Safety Notices
+  Benutzen Sie das Gerat nur in Umgebungen, die eine Temperatur von 0 °C (32 °F) bis 40 °C (104 °F)
aufweisen.

Priifen Sie am Aufkleber an der Gerateunterseite, ob Ihr Netzteil den
Stromversorgungsanforderungen entspricht.

Stellen Sie das Gerat NICHT auf schrage oder instabile Arbeitsflichen. Wenden Sie sich an das
Wartungspersonal, wenn das Gehduse beschadigt wurde.

+  Legen Sie KEINE Gegenstande auf das Gerit, lassen Sie keine Gegenstande darauf fallen und
schieben Sie keine Fremdkorper in das Gerat.

Setzen Sie das Gerat KEINESFALLS Flissigkeiten, Regen oder Feuchtigkeit aus, verwenden
Sie es nicht in der Nahe derartiger Gefahrenquellen. Verwenden Sie das Modem nicht
wahrend eines Gewitters.

+ Decken Sie die Liiftungséffnungen am Gerat NICHT ab, um eine Uberhitzung des Systems zu
vermeiden.

Benutzen Sie KEINE beschddigten Netzkabel, Zubehérteile oder sonstigen Peripheriegerte.

Falls das Netzteil defekt ist, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Wenden Sie sich an den
qualifizierten Kundendienst oder Ihre Verkaufsstelle.

Um die Gefahr eines Stromschlags zu verhindern, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose,
bevor Sie das System an einem anderen Ort aufstellen.

[Greek] CE statement

Am\oucteupévn SiAwon cuppdpewong tng EE

Me o mapdv, n ASUSTek Computer Inc. SnAwVeL TwE AUTr N GUOKEUH CULHOPQWVETAL LE TIG
BepeNwSEIG amaITioEeL Kat AANEG OXETIKE Slata&elg Tng Odnyiag 2014/53/EE. To MARPEC KEIMEVO TNG

SAwong ouppopewong TG EE ivat Stabéoipo otn SiebBuvon https://www.asus.com/Networking/XG-
C100C/HelpDesk Declaration/.

Safety Notices
+ Na xpnolpomolgite To mMpoidv o€ Xwpoug pe Beppokpacieg mepiPalovtog amd 0°C éwg 40°C.

+ AvaTpé€TE OTNV ETIKETA XAPAKTNPIOTIKWY 0TO KATW HEPOG TOU TIPOidvTOog oag Kat BeBaiwbeite 0TI 0
TIPOCAPHOYENC TPOPOSOCIAG 0O CUUHOPPWVETAL LE TNV AVAYPAPOUEVN TIUN.

+ MHNromoBeteite Tn ouokeur o€ avwpaAn 1 aotadn em@davela epyaciag. Mnyaivete Tn GUOKEUN yia
o£pPig av To mepifAnpa éxel mabet PAGPN.

MHN TomoBeteite avTiKeipeva EMAVW Kal UNv OTIPWYVETE AVTIKEIUEVA PEGA OTO TIPOIOV.

MHN Tnv ekBétete 1y T xpnolpomoleite kovtd oe vypd, Bpoxn, fj uypacia. MHN xpnotpomolgite To
HOVTEU KaTA TN SIApKELa NAEKTPIKAG KaTalyidag.

+ MHN kaAUnTeTe Ta avoiypata eEagpIopoL 0TO TIPOTOV yia va amo@UYETE TuxOV uTEpBEpUavVOn Tou
OUOTAMATOG.

+ MHN kaluntete Ta avoiypata e§aepiopou oto Desktop PC yia va amo@uyeTe Tuxov umepBéppavon
TOU OUOTAHATOG.
Av 10 kaAwd1to mapoxng pevpatog madel BAARN, Pnv MpoomabroeTe va To emdlopBwoeTe povol
0a¢. EmkovwvioTe he KaTAMnAa EKTAISEVEVO TEXVIKO EMOKEVWV 1} KE TOV HETATIWANTH 0ag.

+ Mo va amoguyete Tov Kivduvo nAektpomAnéiag, amoouvSéaTe To KaAWSIO TaPoXG PEVUATOG AMO
v mipia mptv ald&ete Béon oTo ouoTnua.

[Italian] CE statement

Dichiarazione di conformita UE semplificata

ASUSTek Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti con la direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE & disponibile all'indirizzo https://www.asus.com/Networking/XG-
C100C/HelpDesk_Declaration/.

Safety Notices

Usa questo prodotto in ambienti la cui temperatura sia compresa tra 0°C(32°F) e 40°C(104°F).

Consulta l'etichetta indicante la potenza posta sul fondo del prodotto e assicurati che I'adattatore
di alimentazione sia compatibile con tali valori.

Non collocare il dispositivo su superfici irregolari o instabili. Contatta il servizio clienti se lo chassis &
stato danneggiato.

+ NON riporre oggetti sopra il dispositivo e non infilare alcun oggetto all'interno del dispositivo.
+ NON esporre a liquidi, pioggia o umidita. NON usare il modem durante i temporali.

+ NON coprire le prese d'aria del prodotto per evitare che il sistema si surriscaldi.

+ NON utilizzare cavi di alimentazione, accessori o periferiche danneggiate.

+  Sel'adattatore & danneggiato non provare a ripararlo. Contatta un tecnico qualificato o il
rivenditore.

Per prevenire il rischio di scosse elettriche scollega il cavo di alimentazione dalla presa di corrente
prima di spostare il sistema.

[Latvian] CE statement
Vienkarsots ES pazinojums par atbilstibu

Ar 50 ASUSTek Computer Inc. pazino, ka ST ierice atbilst Direktivas Nr. 2014/53/ES batiskam
prasibam un citiem attiecigiem noteikumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts ir pieejams
Seit: https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk Declaration/.

Safety Notices
Lietojiet So ierici tikai vietas, kur apkartéja temperatdra ir no 0°C (32°F) lidz 40°C (104°F).
Skatiet stravas parametru uzlimi ierices apaksa un parliecinieties, lai stravas adapteris
atbilstu parametriem.

« NENOVIETOT uz nelidzenas un nestabilas darba virsmas. Vérsieties tehniskas palidzibas
dienesta, ja ir bojats aréjais ietvars.

« NENOVIETOT vai nemest priekSmetus uz virsmas un neievietot iericé nekadus

sveskermenus.

NEPAKLAUT skidrumu, lietus vai mitruma ietekmei vai nelietot to tuvuma. NELIETOT
modemu negaisa laika.

« NEAPKLAT ierices ventilacijas atveres, lai sistéma neparkarstu.
« NELIETOT bojatus stravas vadus, papildierices vai citas aréjas ierices.

« Jaadapteris ir bojats, neveiciet ta remontu pats. Sazinieties ar kvalificétu specialistu vai
savu pardevéju.

Lai novérstu elektriskas stravas trieciena risku, atvienojiet stravas kabeli no stravas
kontaktligzdas pirms sistémas parvietosanas.

[Lituanian] CE statement
Supaprastinta ES atitikties deklaracija

Siame dokumente bendrové ,ASUSTek Computer Inc pareiskia, kad $is prietaisas atitinka
pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias Direktyvos 2014/53/EB nuostatas. Visg ES
atitikties deklaracijos teksta rasite https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk
Declaration/.

Safety Notices

Naudokités Siuo gaminiu tik esant 0°C (32°F)-40 °C (104°F) aplinkos oro temperattrai.

Zr. techniniy charakteristiky etikete, esan¢ia gaminio apacioje, ir jsitikinkite, ar maitinimo
adapteris atitinka tas charakteristikas.

NESTATYKITE ant nelygiy ar nestabiliy darbiniy pavirsiy. Kreipkités pagalbos, jei pazeidéte
korpusa.
NEDEKITE ant virdaus, neuzmeskite arba nekiskite j gaminj pasaliniy daikty.

NENAUDOKITE drégnoje vietoje, $alia skysciy, kur yra drégna, neleiskite aplyti.
NENAUDOKITE modemo per elektros audras.

NEUZDENKITE gaminio ventiliacijos angy, kad sistema neperkaisty.

NENAUDOKITE pazeisty maitinimo laidy, priedy ar kity periferiniy jrenginiy.

Jei adapteris sugesty, nebandykite jo remontuoti patys. Kreipkités j kvalifikuota meistra
arba pardavéja.

Norédami iSvengti elektros smugio pavojaus, prie$ perkeldami sistema j kitg vieta,
atjunkite maitinimo kabelj nuo elektros lizdo.

[Norwegian] CE statement

Forenklet EU-samsvarserklaering

ASUSTek Computer Inc. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige
krav og andre relevante forskrifter i direktivet 2014/53/EU. Fullstendig tekst for EU-
samsvarserklaeringen finnes pa https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk
Declaration/.

Safety Notices

Bruk dette produktet i miljg med en romtemperatur mellom 0°C(32°F) og 40°C(104°F).

Se etiketten pa undersiden av produktet, og serg for stremforsyningen er i samsvar med
denne klassifiseringen.

Ma IKKE plasseres pa ujevne eller ustabile overflater. Oppsgk service dersom kassen har
blitt skadet.

IKKE plasser eller slipp gjenstander p3, eller skyv gjenstander inn i, produktet.

Ma IKKE eksponeres for eller brukes i naerheten av veaesker, regn eller fuktighet. Modemet
skal IKKE brukes under elektrisk storm.

IKKE dekk til ventilene pa produktet for & forhindre at systemet blir for varmt.
Skadede stremledninger, tilleggsutstyr eller annet periferiutstyr skal IKKE brukes.

Hvis stremforsyningen er gdelagt, mé du ikke prove a reparere det selv. Kontakt en
kvalifisert servicetekniker eller forhandleren.

For & forhindre elektrisk sjokk, koble stramkabelen fra det elektriske uttaket for du flytter
systemet.



[Portuguese] CE statement

Declaragao de conformidade simplificada da UE

A ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo esta em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposicdes relevantes da Diretiva 2014/53/CE. O texto integral
da declaracéo de conformidade da UE esta disponivel em https://www.asus.com/Networking/
XG-C100C/HelpDesk Declaration/.

Safety Notices
«  Utilize este equipamento em ambientes com temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104°F).

« Verifique a etiqueta relativa a tensao na parte inferior do seu dispositivo e assegure-se de
que o seu transformador corresponde a essa tensdo.

NAOQ coloque o computador em superficies irregulares ou instéveis. Envie para reparacao
se a caixa se encontrar danificada.

NAO coloque nem deixe cair objetos em cima do aparelho e nao introduza quaisquer
objetos estranhos no produto.

. N@O exponha o equipamento nem o utilize préximo de liquidos, chuva ou humidade.
NAO utilize o modem durante tempestades eléctricas.

-+ NAO tape os orificios de ventilacao do produto para impedir o sobreaquecimento do
sistema.

+ NAO utilize cabos de alimentacao, acessérios ou outros periféricos danificados.

«  Seafonte de alimentacao estiver avariada, ndo tente repara-la por si préprio. Contacte um
técnico qualificado ou o seu revendedor.

+  Para evitar o risco de choque eléctrico, desligue o cabo de alimentacéo da tomada
eléctrica antes de deslocar o sistema.

[Polish] CE statement

Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

Firma ASUSTek Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z
zasadniczymi wymogami i innymi wtasciwymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Petny
tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem https://www.asus.com/Networking/
XG-C100C/HelpDesk Declaration/.

Safety Notices

« Ten produkt nalezy uzywac w miejscach o temperaturze otoczenia w zakresie 0°C (32°F) do
40°C (104°F).
Nalezy sprawdzic tabliczke znamionowa na spodzie produktu i upewnic sie, ze zasilacz jest
zgodny z podanymi wartosciami.

« NIENALEZY umieszczac¢ urzadzenia na nieréwnych lub niestabilnych powierzchniach
roboczych. Po uszkodzeniu obudowy nalezy przekaza¢ komputer do serwisu.

+ NIENALEZY umieszczaé, upuszczac lub wpychaé zadnych obcych obiektéw na produkt.

« NEINALEZY wystawia¢ na dziatanie lub uzywac komputera w poblizu ptynéw, na deszczu
lub wilgoci. NIE NALEZY uzywa¢ modemu podczas burz z wytadowaniami elektrycznymi.

Aby zapobiec przegrzaniu systemu NIE NALEZY zakrywa¢ szczelin produktu.

NIE NALEZY przykrywac szczelin wentylacyjnych komputera desktop PC, aby zapobiec
przegrzaniu systemu.

« Jesli uszkodzony zosatat zasilacz nie nalezy prébowac naprawia¢ go samemu. Nalezy
skontaktowac sie z wykwalifikowanym technikiem serwisu lub ze sprzedawca.

+  Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, przed przeniesieniem systemu nalezy
odfaczy¢ kabel zasilajacy od gniazdka elektrycznego.

[Romanian] CE statement
Declaratie de conformitate UE simplificata

ASUSTek Computer Inc. declara cé acest dispozitiv este in conformitate cu cerintele esentiale
si cu alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE. Declaratia de conformitate UE
completa este disponibild la adresa: https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk
Declaration/.

Safety Notices
«  Utilizati PC-ul desktop in medii cu temperatura ambianta cuprinsa intre 0 °C (32 °F)
5140 °C (104 °F).

Consultati eticheta de pe partea de jos a produsului pentru a va asigura ca adaptorul dvs.
este conform.

NU agezati produsul pe suprafete de lucru neregulate sau instabile. In cazul in care carcasa
s-a deteriorat, solicitati operatii de service.

+ NU plasati si nu scapati obiecte pe partea de sus a produsului si nu introduceti obiecte
externe in produs.

NU expuneti PC-ul desktop la lichide, la ploaie sau la umezeald. NU utilizati PC-ul desktop
in timpul furtunilor cu descdrcdri electrice.

NU acoperiti orificiile de ventilare de pe produs. In caz contrar, este posibil ca sistemul sa se
supraincalzeasca.

« NU utilizati cabluri de alimentare, accesorii sau echipamente periferice deteriorate.

«  Daca sursa de alimentare se defecteaza, nu incercati sé o reparati singur. Contactati un
tehnician de service calificat sau distribuitorul local.

Pentru a preveni pericolul de electrocutare, deconectati cablul de alimentare de la priza
electrica inainte de reamplasarea sistemului.

[Serbian] CE statement

Pojednostavljena EU deklaracija o saglasnosti

ASUSTek Computer Inc. ovim potvrduje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa klju¢nim zahtevima i drugim
relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Pun tekst EU deklaracije o saglasnosti je dostupan na
adresi https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk_Declaration/.

Safety Notices

[Spanish] CE statement

Declaracién de conformidad simplificada para la UE
Por el presente documento, ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo cumple con los

requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE. En https://www.asus.
com/Networking/XG-C100C/HelpDesk _Declaration/esté disponible el texto completo de la declaracion

de conformidad para la UE.

Safety Notices

[Hungarian] CE statement

Egyszeriisitett EU-megfeleldségi nyilatkozat

Az ASUSTek Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/EU irdnyelv
alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat

teljes szovegét a kovetkezé weboldalon tekintheti meg: https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/

HelpDesk Declaration/.

Safety Notices

Koristite ovaj proizvod u sredinama sa ambijentalnom temperaturom izmedu 0°C (32°F) and 40°C
(104°F).

Pogledajte etiketu sa oznakom na dnu svog proizvoda i proverite da se va$ adapter za napajanje
slaze sa ovom oznakom.

NE stavljajte na neravnu ili nestabilnu radnu povrsinu. Potrazite servisiranje ukoliko je kuciste
osteceno.

NE postavljajte i ne ispustajte predmete na vrhu i ne gurajte strane predmete u proizvod.

Use este producto en entornos sometidos a una temperatura ambiente comprendida entre 0 °C (32
°F)y 40 °C (104 °F).

Consulte la etiqueta de valores nominales situada en la parte inferior del producto y asegurese de
que su adaptador de alimentacién cumple con dichos valores.

NO coloque el equipo sobre una superficie irregular o inestable. Solicite asistencia técnica sila
carcasa resulta danada.

NO coloque ni deje caer objetos en la parte superior del producto y no introduzca objetos extrafios

Aterméket 0°C (32°F) és 40°C (104°F) kozotti hémérsékleten hasznalja.

Tekintse meg a termék aljan [évé mindsitési cimkét, és ellendrizze, hogy a halézati adapter megfelel
amindsitésnek.

NE tegye a szamitdgépet labilis, vagy egyenetlen feliiletre. A sérilt burkolatot javittassa meg.
NE helyezzen és NE ejtsen térgyakat a késziilék tetejére, és ne dugjon idegen targyakat a belsejébe.

NE tegye ki folyadéknak, esének vagy nedvességnek, vagy hasznélja azok kozelében. NE hasznélja
amodemet villamlas kdzben.

NE izlaZite tecnostima i ne koristite u blizini tecnosti, kise ili vlage. NE koristite modem tokom oluja
sa grmljavinom.

NE pokrivajte otvore na proizvodu da biste sprecili da se sistem pregreje.
NE koristite ostecene kablove za struju, dodatke ili druge periferne uredaje.

Ukoliko se adapter polomi, ne pokusavajte da ga sami popravite. Pozovite kvalifikovanog tehnicara
za popravku ili svog prodavca.

«  Da sprecite rizik od elektri¢nog $oka, iskljucite kabl za struju iz elektri¢ne uti¢nice pre premestanja
sistema.

[Slovanian] CE statement

Poenostavljena izjava o skladnosti EU

ASUSTek Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna s temeljnimi zahtevami in drugimi
relevantnimi doloili Direktive 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
spletnem mestu https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk Declaration/.

Safety Notices

+ lzdelek uporabljajte v okoljih s temperaturo med 0 °Cin 40 °C.

+  Preberite oznake na nalepki na dnu vasega izdelka in se prepricajte, da je napajalnik skladen z
zahtevami, navedenimi na nalepki.

+ Naprave NE postavljajte na neravne ali nestabilne delovne povrsine. V primeru poskodbe ohisja
poiscite pomoc servisa.

Na napravo NE SMETE postavljati ali nanjo spuscati predmetov oz. vanjo potiskati kakrinega kol
tujka.

+ Naprave NE izpostavljajte oz. uporabljajte v bliZini tekocin, dezZja ali vlage. Modema NE SMETE
uporabljati med nevihtami.

+  Prezracevalnih rez na izdelku NE SMETE pokriti zato, da se sistem ne pregreje.
+  NE uporabljajte poskodovanih napajalnih kablov, dodatkov ali drugih zunanjih naprav.

+ Cejenapajalnik poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami. Stopite v stik z usposobljenim
serviserjem ali prodajalcem.

Ce Zelite prepreciti nevarnost elektri¢nega sunka, pred prestavljanjem sistema odklopite napajalni
kabel iz elektri¢ne vti¢nice.

[Slovakian] CE statement
Zjednodusené vyhlasenie o zhode ES

Spolocnost ASUSTek Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode s hlavnymi
poziadavkami a ostatnymi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU. Cely text vyhlasenia o
zhode ES ndjdete na adrese https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk Declaration/.

Safety Notices
Tento vyrobok pouzivajte v prostrediach s okolitou teplotou od 0°C (32°F) do 40°C (104°F).

Pozrite si typovy Stitok na spodnej strane zariadenia a uistite sa, Ze napajaci adaptér vyhovuje
tomuto menovitému vykonu.

+ NEUMIESTNUJTE na nerovné a nestabilné pracovné povrchy. V pripade poskodenia skrinky
vyhladajte pomoc servisného strediska.

Na hornu stranu zariadenia NEUMIESTNUJTE ani NENECHAVAJTE Ziadne predmety a nevkladajte
don Ziadne cudzie predmety.

NEVYSTAVUJTE ani nepoutzivajte v blizkosti kvapalin, v dazdi alebo vihkom prostredi.
NEPOUZIVAJTE modem pocas burky s vyskytom bleskov.

- Vetracie otvory na zariadeni NEZAKRYVAJTE, aby sa neprehrievalo.

« NEPOUZIVAJTE kable, prislusenstvo alebo periférne zariadenia, ktoré s poskodené.

+  Ked'je zdroj napéjania poskodeny, nepokusajte sa ho sami opravovat. Obratte sa na
kompetentného servisného technika alebo svojho predajca.
Pred premiestriovanim zariadenia odpojte sietovy kabel z elektrickej zasuvky, aby sa zabranilo
riziku Urazu elektrickym pradom.

dentro de él.

+ NO exponga el equipo a liquidos, lluvia o humedad, ni lo use cerca de ninguno de tales elementos.

NO use el médem durante tormentas eléctricas.
Para evitar que el sistema se sobrecaliente, no cubra las ranuras de ventilacion del producto.

NO cubra los orificios de ventilacion del equipo de sobremesa para evitar que el sistema se caliente

€en exceso.

No intente reparar la fuente de alimentacion personalmente si se averia. Péngase en contacto con

un técnico de mantenimiento autorizado o con su distribuidor.

« Afinde evitar posibles descargas eléctricas, desconecte el cable de alimentacién de la toma de
suministro eléctrico antes de cambiar la posicion del sistema.

[Swedish] CE statement

Forenklad EU-férsakran om dverensstimmelse

ASUSTek Computer Inc. deklarerar harmed att denna enhet uppfyller vasentliga krav och andra
relevanta bestammelser i direktiv 2014/53/EU. Hela texten i EU-forsakran om 6verensstammelse finns
pa https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk Declaration/.

Safety Notices

Anvénd denna produkt i en miljo med en omgivande temperatur mellan 0°C(32°F) och 40°C(104°F).

Lés marketiketten pa produktens undersida, och kontrollera att stromadaptern uppfyller dessa
markdata.

+ Placera den INTE pé en ojamn eller instabil arbetsyta. Sok service om holjet har skadats.
+  Placera och tappa INTE foremal ovanpa, och skjut inte in frammande féremal i produkten.

« Utsétt den INTE for eller anvind i nérheten av vitskor, i regn eller fukt. ANVAND INTE modemet
under askvader.

Tack INTE 6ver ventilationsdpningarna pa produkten for att forhindra att systemet dverhettas.
ANVAND INTE skadade strémsladdar, tillbehér eller annan kringutrustning.

Om strémforsérjningen avbryts forsék inte att laga det sjélv. Kontakta en kvalificerad
servicetekniker eller din aterforsaljare.

«  Foratt forhindra elektriska stétar, koppla bort elkabeln fran elnétet innan systemet flyttas.

[Turkish] CE statement
Basitlestirilmis AB Uygunluk Bildirimi

ASUSTek Computer Inc., bu aygitin temel gereksinimlerle ve 2014/53/EU Yonergesinin diger ilgili
kosullariyla uyumlu oldugunu bildirir. AB uygunluk bildiriminin tam metni https://www.asus.com/
Networking/XG-C100C/HelpDesk Declaration/adresinde bulunabilir.

Safety Notices
Bu Urlinl ortam sicakhgi 0°C (32°F) ve 35°C (95°F) arasindaki sicakliklarda kullanin.

Urtintiniiziin altindaki derecelendirme etiketine basvurun ve gii¢ adaptériiniiziin bununla uyumlu

oldugundan emin olun.

+ Diizgiin veya sabit olmayan calisma yiizeylerine YERLESTIRMEYIN. Kasa hasar gérmiisse servise
basvurun.

Urliniin Gizerine nesneler koymayin veya diisiirmeyin ve icine yabanci nesneler itmeyin.

Sivilara, yagmura ya da neme maruz BIRAKMAYIN veya bunlarin yaninda KULLANMAYIN. Simsekli
firtinalarda modemi KULLANMAYIN.

Sistemin asirt isinmasini 6nlemek iin trlindeki havalandirma deliklerinin tizerini kapatmayin.
Sistemin asiri 1sinmasini 6nlemek icin masauistii PC'nin tizerindeki hava deliklerini KAPATMAYIN.

Gli¢ kaynagi bozulmussa, tek basiniza onarmaya calismayin. Yetkili servis teknisyeniyle veya
saticinizla baglanti kurun.

«  Elektrik carpmasi riskini 6nlemek icin, sistemin yerini degistirmeden 6nce gi¢ kablosunun elektrik

prizi ile olan baglantisini kesin.

NE fedje be a késziiléken |évé szell6zényildsokat, nehogy tilmelegedjen a rendszer.
NE hasznaljon sériilt tapkdabelt, kiegészitét vagy mas perifériat.

Ha a tdpegység elromlik, ne kisérelje meg sajat maga megjavitani. Forduljon szakemberhez vagy a

termék viszonteladdjéhoz.

Az aramiités elkerllése érdekében huizza ki a berendezés tapkabelét a konnektorbdl, miel6tt
athelyezné a rendszert.

[Arabic] CE statement
o) da e jaall haall (31 s (o)
Lalall dlall cld gAY eI rt_,uw\ kil ae 353 Sl 138 ol ASUSTek Computer iS5 i
isle oY Y e alall @8 (e JoS aill 55 [EU/2014/53 45
.https://www.asus.com/Networking/XG-C100C/HelpDesk Declaration/

Lalad) s gala

a2 405 (e ped 32) Asia da 50 0 o Lo 5l 551l s po 2 5155 A il 8 miial) 13 aadid o
(e et 104) 450

i) 138 g 38 st BB (dga (o e oS0 5 il (e i) 6 Sl e 3 s pall Cayiaall (Buals ) anl
S ) (e Al Aea) el ga] a5 s g ol Aysiase 8 e rhaud e Sl s pe g e
el i g2 dlal gl s e g slall ¢ Gl e plal Bla) | ums o cange

p2e g pailiadlloda Ly oSl e ol leall a5 s 5l Asha il 5f el 5l Jilsudl Jleall (e e cang e
S Gl el L 3 sl aladi

A ) ja Aa 3 gl ) pial el 52 s sall il a3 Y o

A 5 ,aN) Ayl clan gl 5l laalall i A8l Il aladtul e Cany e

bl &5 5l iy ol b 5 Alia i Joal) iy anSla] Jlas ¥ (el Jla Al oo

Al S st J eSSl ale e AL (S Juail) €30S ada Cigan jlad gl e

[Hebrew] CE statement
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UKCA statement

Simplified UKCA Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of The Radio Equipment Regulations 2017 (S.I.
2017/1206). Full text of UKCA declaration of conformity is available at
https://www.asus.com/support/.

The frequency, channel and the maximum transmitted power in UK are listed below:
2400-2483.5(BT LE/ BT EDR): 9.98dBm

2400-2483.5MHz(1-13): OFDM: 19.97dBm(99.3mW); CCK: 19.73dBm (93.9mW)
5150-5250MHz (36-48): 22.98dBm (198mW)

5250-5350MHz (52-64): 22.99dBm (199mW)

5470-5725MHz (100-140): 29.98dBm (995mW)

Mobile 3G WCDMA (FDD bands and TDD bands): 23.98dBm

Mobile 4G LTE (FDD bands and TDD bands): 23.98dBm

The WiFi operating in the band 5150-5350 MHz shall be restricted to indoor use for the country
listed below:

UK

Authorized representative in United Kingdom: ASUSTEK (UK) LIMITED

Address: 1 Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street, London, EC3M 6BL, England,
United Kingdom

Tel: +44-01442-202-700

Fax: +44-01442-245-882

Support mail: network_support_uk@asus.com
https://www.asus.com/uk/
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IHdopmaLlis 3 TexHikmn 6e3nekn

OBEPEXKHO! BrkopucTaHHsA 3aco6iB KepyBaHHA Ui HanaluTyBaHHA ab0 BUKOHaHHA NpoLieayp,
He 3a3HaueHuX y LiboMy AOKYMEHTI, MOXe NPU3BECTM A0 HeHE3MEeYHOro ONpPoOMiHeHHS.

YmoBu ekcnnyatauii

Temnepatypa ekcnnyatadii npuctpoto: 0-40°C. He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIli B yMOBaX
€eKCTpeMabHO BUCOKWX UM HU3bKIX TemnepaTyp.

He posTaluoByiite NpucTpiit nobnu3y Axepen Tenna, Hanpuknaa, Nopag i3
MiKPOXBIIbOBOIO Mi4y0, [lyXOBOKO WWaOI0 UK padiaTopoMm.

BI/IKOpVICTaHHFI HeCyMiCHOFO un Hecemed)iKosaHoro afanTepa XMBNEHHA MOXe
npn3BecTn [0 3aropAHHA, Bm6yxy U iHWKX Hebe3neyHnx Hacnigkie.

MMpu NigKNoYeHH O Mepexi eNeKTPOXMBIEHHA NPUCTPIi NOTPIGHO PO3TalLOBYBaTH
no6a13y po3eTku, 4O Hel Mae byTu BiNbHWIA fOCTYN.

. YTunisauia nprcTpoto 3AINCHIOETbCA BIANOBIAHO A0 MICLIEBMX 3aKOHIB | NONOXeHb.
TMpucTpin nicnsa 3aBepLueHHA TepMiHY ekcnnyaTayii Mae 6yTv nepeaaHnii jo
CepTMdiKOBaHOTO MYHKTY 360pYy ANA BTOPUHHOI NepepobKm Ui NpaBunbHOI yTuniaLii.

. Lleit npncTpiit He Npr3HayeHnin ana giteit. [itn MOXyTb BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN
TiNbKW B NPUCYTHOCTI AOPOCIUX.

. He BuKnpAaiiTe NPUCTPIN YM 10ro KOMMOHEHTN Pa3oMm 3i 3BUYaHUMM NOGYTOBUMM
Bigxogamu.

Bnok xvBnenHa

. BukopucToBYifiTe NuLie 610K XKIBNEHHA, L0 AOAAETLCA A0 MapLupyTn3aTopa ASUS.

. HiKonu He TATHITb 3a WHYP 670Ky XUBNEHHS, Wob BiA'€AHATV NOTO Bif PO3ETKU.

. TATHITb 3a camM GNIOK KUBNEHHA.
ObepexHicTb

MapupyTuzatop ASUS € BucokosKkicHM obnagHaHHAM. Mepes noyatkom poboTu
npoynTaiiTe BCi iIHCTPYKLii Ta nonepeayBanbHi NO3HaYKV Ha aganTepi 3MIHHOTO
cTpyMy.

. He BrkopuicToByiTe MaplupyTuzatop ASUS B eKcTpeManbHIUX yMOoBax, 3a BUCOKOI

TemnepaTypu abo Brcokoi BonorocTi. MapuwpyTu3satop ASUS Hailkpalie npaLtoe npu
TemnepaTypi HaBKONMLWHbOro cepeposuLa Bif 0 °C go 40 °C.

. He po36upalite mapiupyTtnsatop ASUS Ta itoro akcecyapu.

. fKLO NOTPiIGHE 06CYroByBaHHsA abo PEMOHT NPUCTPOIO, 3BEPHITLCA 40
aBTOPW30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

. AKLO NpUCTPIit Po3ibpaHo, MOXe BUHNKHYTU Hebe3rneka ypaeHHs eNekTPUUHIM
CTpyMoMm abo noxexi.



